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MEISSEN KERAMIK IST EINE MARKE, DIE SICH VERPFLICHTET

MEISSEN KERAMIK ist eine Marke mit langjähriger Erfahrung und Wissen aus mehr als 150 Jahren. Die Geschichte 
begann im Jahr 1863 in der Stadt Meißen in Mittelsachsen. Seit Beginn an steht die Marke MEISSEN KERAMIK für  
Innovation, was sich in jeder Phase der Produktion wieder spiegelt. Dank unserer langjährigen Erfahrung und dem erwor-
benen Wissen sind wir heute in der Lage, Kunden in aller Welt mit Produkten höchster deutscher Qualität zu beliefern.

Die Stärke der MEISSEN KERAMIK ist neben den technologischen Innovationen und den über die Jahre aufgebauten 
deutschen Qualitätsstandards das edle und globale Design, das die Marke bietet. Um dieses zu gewährleisten, beschä- 
ftigen wirTop-Designer und Architekten.
 

DUSCH-WCS SIND DIE ZUKUNFT
 
Dusch-WCs werden weltweit immer beliebter. In der Bevölkerung wächst das Bedürfnis, sich um die Gesundheit und  
die tägliche Hygiene zu kümmern, und wir verlassen uns zunehmend auf gesundheitsfördernde Lösungen und moderne  
Technologien, die uns das Leben erleichtern können. Die MEISSEN KERAMIK Dusch-WCs passen zu beiden Trends. 
Das Dusch-WC ist ein Produkt, das in Sachen Hygiene und Komfort völlig neue Maßstäbe setzt. Sie werden auch 
dafür geschätzt, dass sie das Badezimmer sauber halten und den Papierverbrauch reduzieren, was sich auf die 
Umwelt auswirken kann. Ihr Kauf ist auch kostengünstiger als eine getrennte Investition in ein WC und ein Bidet. 
Sie werden auch wegen der zunehmenden Suche nach intelligenten Lösungen für unsere Häuser, einschließlich 
der Badezimmer, gewählt. Gerade hier werden die ferngesteuerten Dusch-WCs von MEISSEN KERAMIK ideal.

Heutzutage leben die Verbraucher immer bewusster. Sie konzentrieren sich nicht mehr nur auf ihre eigenen Bedürfnisse. 
Sie sind auf der Suche nach innovativen technischen Lösungen, die nicht nur ihren Komfort erhöhen, sondern auch ein 
Leben im Einklang mit der Natur ermöglichen. All dies haben wir berücksichtigt, um die Erwartungen der anspruchsvol-
lsten Kunden zu erfüllen und auf die Trends des aktuellen Marktes zu reagieren.

MEISSEN KERAMIK IS A BRAND THAT OBLIGES

MEISSEN KERAMIK is a brand with many years of experience and a wealth of knowledge acquired over more than 150 years. 
Its history began in 1863 in the town of Meissen.  From the very beginning, our brand has focused its attention on innova-
tions applied at every stage of production, and all technological processes have been carried out with uncompromising  
precision. Thanks to our many years of experience and the knowledge we have acquired, we are now able to supply 
customers all over the world with products of the highest German quality. 

The strength of MEISSEN KERAMIK, in addition to technological innovations and the German quality standards built 
over the years, is the noble and global design offered by the brand. The artistic care for both these aspects is continuo- 
usly provided by a group of top designers and architects.
 

WASHING TOILETS ARE THE FUTURE

Washing toilets are becoming increasingly popular around the world. There is a growing need among the public to take 
care of their health and daily hygiene, and we are increasingly relying on health-promoting solutions and modern techno- 
logies that can also make our lives easier. MEISSEN KERAMIK washing toilets fit into both these trends. Washing toilets 
are products that set completely new standards in hygiene and comfort. They are also appreciated for their ability to keep 
the bathroom clean and reduce paper consumption, which can have an impact on the environment. Their purchase is also 
more cost-effective than investing separately in a toilet and a bidet. They are also chosen because of the increasing search 
for smart solutions for our homes, including bathroom spaces. This is where the remote-controlled MEISSEN KERAMIK 
washing toilets are ideal.

These days, consumers are increasingly aware. They no longer focus solely on their own needs. They are looking for inno- 
vative technological solutions that not only increase their comfort but also allow them to live in harmony with nature.  
We have taken all this into account to meet the expectations of the most demanding customers and to respond to the 
trends of the current market.

Alexander Siller
Geschäftsführer  

Managing Director
MEISSEN KERAMIK GmbH
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DIE GESCHICHTE 
DER MEISSNER KERAMIK
MEISSEN KERAMIK ist eine 150-jährige Marke aus Deutschland, 

die für Qualität und Zuverlässigkeit steht. Innovative Denkweise, 

Perfektion, schönes Design und Detailliebe sind Eigenschaften, 

die sich wie ein roter Faden durch all unsere Produkte ziehen. 

Die Produkte von MEISSEN KERAMIK sind ihrer Zeit weit voraus. 

Sie bestechen durch ihre Robustheit und ihr zeitloses Design. 

Indem wir aus unserer Vergangenheit schöpfen und uns gleichzeitig 

innovative Technologien zunutze machen, sorgen wir mit unseren 

Produkten für das entsprechende Image, ein stilvolles Ambiente 

und eine langfristige Investition, die sich lohnt.

HISTORY 
OF MEISSEN KERAMIK
MEISSEN KERAMIK is a brand with 150 years of history, 

its quality and reliability originates from Germany. From the very 

beginning, innovation, perfection, beauty and attention to detail 

have been the main focus in all areas of our work. As a result, 

MEISSEN KERAMIK products are ahead of their time and offer 

a long service life and timeless design. 

While remaining close to our roots, we boldly use advanced 

technologies guaranteeing prestige, elegance and the certainty 

the purchase of our products is a good investment 

for years to come.
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UNSERE UMGEBUNG 
FORMT UNSER LEBEN
Meißen, Sachsen, 1855
Die schiffbare Elbe, lange Eisenbahnstrecken, die Nähe 

zu Dresden und das Seilitz-Löthainer Kaolin- und Tonrevier bildeten 

die idealen Voraussetzungen, unter denen 1855 die Meißner 

Ofenkacheln, die den Grundstein für die deutsche Keramikindustrie 

legten, entwickelt und zum Patent angemeldet wurden.  

Für MEISSEN KERAMIK war dies der Beginn einer langen  

und faszinierenden Erfolgsgeschichte: von der Kachelproduktion  

bis zur Herstellung.

OUR SURROUNDINGS 
SHAPE OUR LIVES
Meissen, Saxony, 1885.
Busy boat transport on the Elbe River. Well-developed railway 

network. Proximity to Dresden and the Seilitz-Lothainer mining 

district, rich in highly plastic faience clay. It was under these 

circumstances that Meissen tiles were invented and patented 

in Meissen in 1855, which initiated the development 

of the German ceramics industry in Saxony. 

For MEISSEN KERAMIK, this was the start of a long, 

amazing journey from the manufacture of tiles 

to the production of sophisticated interior furnishings. 
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GESCHICHTE
HISTORY              

1855

1857

1869

1871

1872

TEILNAHME AN HANDWERKSAUSSTELLUNGEN
Das Unternehmen hatte bereits so attraktive Produkte, dass es auf 
der Allgemeinen Deutschen Handwerks- und Industrieausstellung 
in Württemberg in der Gruppe „Luxuriöse Tonprodukte und Öfen” 
mit Öfen, Tonprodukten und Chamottewaren vertreten war.

APPEARANCE AT THE FIRST 
PRESTIGIOUS EXHIBITION
Only 6 years later, the company has such a rich and attractive 
offer that it appears at the General German Craft and Industrial 
Exhibition in Württemberg in the “Luxury earthenware 
and stoves” group.

TOD VON CARL TEICHERT
Der Gründer des Unternehmens, Carl Teichert, verunglückte tödlich,
als er während des deutsch-französischen Krieges mit Gaben 
für diedeutsche Armee unterwegs war, und seine Frau 
und seine sieben Kinder, die damals noch minderjährig 
waren, wurden Eigentümer der Fabrik.

DEATH OF CARL TEICHERT
The Franco-Prussian War continues. Carl Teichert has 
a fatal accident while on a relief mission for the German 
army. His wife and seven children — still minors, 
become owners of the factory.

GRÜNDUNG DER MEISSNER 
OFEN-UND CHAMOTTEWAREN-FABRIK
VORMALS CARL TEICHERT
Die Ofen- und Schamottewaren-Fabrik „Carl Teichert” 
am Neuemarkt wurde am 1. Oktober 1872 von einer 
Aktiengesellschaft übernommen. Das Unternehmen begann 
als Meißner Ofen- und Chamottewaaren-Fabrikvormals 
Carl Teichert tätig zu sein. Der Kaufpreis betrug 250.000 Taler.

ESTABLISHMENT OF THE MEISSEN STOVE 
AND CHAMOTTE FACTORY, PRE-CARL TEICHERT
On October 1st, at a price of 250,000 thalers, the Carl Teichert  
Stove and Chamotte Factory is taken over by a joint 
stock company. The company begins operation 
as the Meissen Stove and Chamotte Factory, 
formerly Carl Teichert.

ERFINDUNG DER PATENTIERTEN 
MEISSNER KACHELN
Gottfried Heinrich Melzer erfand - als Reaktion auf die wieder in Mode
gekommenen schlichten weißen Berliner Öfen - eine hitzebeständige
Kachel und ließ diese Erfindung patentieren. Die berühmte patentierte
Meissener Kachel wurde geschaffen.

THE “PATENTED MEISSEN TILE” 
IS CREATED
At the dawn of the 19th century, smooth, white “Berlin stoves” come 
back in style in Prussia. In response to this trend, Gottfried Heinrich 
Melzer develops and patents a heat-resistant tile — the famous 
“patented Meissen tile”.

BEGINN DER ZUSAMMENARBEIT 
MIT CARL TEICHERT
MMelzer beschloss, sich mit dem Meißner Töpfermeister Carl Teichert 
zu verbinden, der in seiner Töpferwerkstatt am Hahnemannplatz 
in Meißen mit der Herstellung der patentierten Meißner Kacheln begann.

MELZER AND TEICHERT 
BEGIN COOPERATION
Melzer joins forces with Carl Teichert, the Meissen master potter. 
It is in his workshop on Hahnemann Square in Meissen 
that the artisanal production of the “patented Meissen 
tiles” begins.

CARL TEICHERT BAUT EINE KACHELOFENFABRIK
UND BEGINNT DIE TÄTIGKEIT DER HEUTIGEN 
MEISSEN KERAMIK GMBH
Auf dem Neumarkt in Meißen errichtete Carl Teichert eine Fabrik 
zur Herstellung von Ofenkacheln. Er konzentrierte sich nicht nur auf 
die Massenproduktion, sondern wollte auch künstlerisch wertvolle 
Produkteauf den Markt bringen, die den individuellen Bedürfnissen 
entsprechen. Carl Teichert entwarf nach dem Patent von Melzer 
Kachelöfen, die technisch und künstlerisch allen Anforderungen 
gerecht wurden und den guten Namen der Meißner Öfen 
als Wärmequelle und Raumschmuck begründeten.

FIRST CARL TEICHER STOVE 
AND CHAMOTTE FACTORY IS OPENS
Inspired by Melzer’s invention, Teichert designs tile stoves. 
With their technical and artistic qualities, they cement the reputation 
of Meissen stoves as an efficient and beautiful source of heat. 
The first Carl Teichert stove and chamotte factory is built 
on the New Market Square in Meissen.

1863
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1879

VERDIENSTMEDAILLE
Bereits ein Jahr nach der Übernahme erhielt das Unternehmen 
eine Medaille für seine Verdienste auf der Wiener Weltausstellung. 
Dank ihrer Präsenz auf zahlreichen Ausstellungen wurden die Meißner
Öfen nicht nur in Sachsen bekannt.Im selben Jahr exportierte 
das Unternehmen Produkte nach Süddeutschland, 
Österreich-Ungarn, die Donaufürstentümer, Russland, 
Belgien, England und die Schweiz.

MEDAL OF MERIT
A year later, at the Universal Exhibition in Vienna, the company 
receives a medal of merit. Meissen stoves are already widely known 
outside Saxony and are exported to southern Germany, 
Austria-Hungary, Russia, Belgium, England and Switzerland.

ENTSTEHUNG NEUER PRODUKTE
Als Reaktion auf den sich ändernden Geschmack 
und die Verbrauchertrends wenden sich die Teichert-Werke 
zunehmend neuen Lösungen zu. Sie gehen über weiße 
Fliesen hinaus. Standard und bis heute beliebt, beginnen sie, 
bunte Ofenkacheln zu produzieren.

APPERANCE OF NEW PRODUCTS 
Reacting to the consumer changing tastes and fashions, 
Teichert’s plants are increasingly turning  to new solutions. 
They go beyond white tile, standard and popular to date, 
and start to produce colourful stove tiles.

1882

20. JAHRHUNDERT

20th CENTURY

  HEUTE  I  TODAY

5.02.1992

ENTSTEHUNG DER MARKE MEISSEN
Im Dezember 1882 wurde die erste Markenanmeldung 
des Unternehmens beim Handelsgericht am Königlichen 
Amtsgericht Meißen eingereicht. Es handelte sich 
um eine Buchstabenfolge MEISSEN in einem horizontalen 
ovalen Rahmen mit einem fünfzackigen Stern darunter.

THE MEISSEN TRADEMARK IS CREATED
In December, the company’s first trademark is registered 
at the Commercial Court at the Royal District Court of Meissen. 
Since that year, the company’s products have been inscribed 
with a sequence of letters in a horizontal oval frame forming 
the word “MEISSEN” and a five-pointed star under the inscription.

ENTWICKLUNG UND DIVERSIFIZIERUNG 
DER PRODUKTION DES UNTERNEHMENS
Der innovative Ansatz der Fabriken war nicht nur im Bereich 
der Produktion und der Technologie zu beobachten, sondern 
auch im Bereich der Unterstützung für die Arbeiter: Sie konnten 
mit einem angemessenen Lohn rechnen, die Betriebskantine 
nutzen und ältere oder nicht mehr arbeitsfähige Menschen onnten 
aus dem Unterstützungsfonds profitieren. All dies legte,
trotz der sich verändernden wirtschaftlichen und politischen 
Situation, den Grundstein für die dynamische Entwicklung 
des Unternehmens im 20. Jahrhundert.

DEVELOPMENT OF THE COMPANY 
AND DIVERSIFICATION OF PRODUCTION
The past century has seen the formation and consolidation  
of a company culture geared towards reliability, perfection 
and innovation in the areas of both production, technology 
and the attitude towards employees. Design, beauty 
and aesthetics become the hallmarks of MEISSEN KERAMIK 
products. All this, despite the changing economic and political 
realities, laid the foundations for the dynamic development 
of the company in the 20th century.

 

MEISSEN KERAMIK GmbH
Das Werk wird unter dem Namen MEISSEN KERAMIK GmbH, 
betrieben und bietet Produkte an, die den Erwartungen der Kunden 
entsprechen, die auf der Suche nach kompromissloser 
Qualität und origineller Form sind, die Marke in ihrer DNA hat.

MEISSEN KERAMIK GmbH
The company operates under the name MEISSEN KERAMIK GmbH 
and offers a wide range of unique products of the highest quality.

1873

GESCHICHTE
HISTORY              
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SMART HOME IM ANMARSCH
Was gestern noch eine futuristische Vorstellung war, wird heute Realität. Immer mehr 

Haushaltsgeräte sind dazu fähig, miteinander zu kommunizieren und uns auf diese 

Weise bei unserer täglichen Hausarbeit unter die Arme zu greifen Das Internet 

und mobile Anwendungen machen es möglich: Geräte können mit Hilfe eines PCs bzw. 

eines Smartphones unabhängig vom Standort des Nutzers bedient werden. 

Mehr Sicherheit, mehr Komfort und mehr Zeit. 

Hausbewohner, die sich die neuesten Smarttechnologien zunutze machen, profitieren 

schnell von ihren Vorteilen. Fortgeschrittene Technik folgt uns heutzutage auf Schritt 

und Tritt und erleichtert zunehmend unseren Alltag. Unauffälliger und sich nicht 

aufdrängender Komfort wird zum gängigen Maßstab bei der Suche nach 

effizienten Lösungen für das Zuhause. 

Die Dusch-WCs der MEISSEN KERAMIK verbinden innovative Lösungen 

mit anspruchsvollem Design und entsprechen somit den neuesten Ansprüchen in Sachen 

Wohnkomfort. Intelligente Lösungen im modernen Badezimmer sorgen für hohen 

Nutzerkomfort und bessere Hygiene.

SMART HOME ERA 
The smart home is no longer a futuristic fantasy and is becoming a reality. 

More and more devices in our homes communicate with each other, freeing 

us from the burdens of a number of our responsibilities. The Internet of Things 

and mobile applications allow us to control them from anywhere in the world 

using a computer or smartphone.

Safety, greater living comfort, time and money savings — users of smart systems 

quickly notice the benefits. Advanced technologies, often unnoticed in everyday use, 

make our lives easier. Discreet convenience is becoming the standard expectation 

of solutions for modern homes. 

The MEISSEN KERAMIK washing toilets, perfectly combining advanced technology 

with sophisticated design, are perfectly in line with this trend. By introducing smart 

solutions into the modern bathroom, they make it even more welcoming, hygienic 

and comfortable.

         Intelligente Technologie
		

Smart technology
		

14 15



16 17



DIE MARKE 
MEISSEN
Bereits seit 150 Jahren ist MEISSEN KERAMIK 

der Inbegriff für Vollendung, innovative technische 

Lösungen und elegantes Design. Hinter der hohen 

Qualität der Produkte von MEISSEN KERAMIK stehen 

fundierte Kenntnisse und das notwendige Know-How. 

Innovative Lösungen sind der Schlüssel zur Behaglickeit 

und elegantem Image. Unsere Kollektionen und 

Produkte entstehen als Antwort auf die Bedürfnisse 

und Wünsche unserer Kunden. Die Marke MEISSEN 

KERAMIK verbindet Qualität und präzise Ausführung 

mit zeitlosem Design. Deshalb wird sie von den 

anspruchsvollsten Kunden gewählt, die auf ihrer 

Suche nach kompromissloser Qualität 

und außergewöhnlichem Design hier endlich 

fündig werden.

ABOUT THE BRAND
For 150 years now, reliability, perfection, technology 

and sophisticated design have been building 

the MEISSEN KERAMIK tradition. The company 

ensures high product quality by drawing on decades 

of experience. The use of modern solutions ensures 

comfort and prestige. Attention to customer needs 

and tastes allows to create elegant collections 

and products. The MEISSEN KERAMIK brand 

combines quality and precision with timeless design. 

This is why MEISSEN KERAMIK products are chosen 

by the most demanding of customers, who are 

looking for unmatched quality and original design.

Modernes Design
                  Modern design
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DUSCH-WCS
Die Dusch-WCs der MEISSEN KERAMIK sind weitaus mehr als eine perfekte 

Kombination von WC und Bidet. Hinter zeitlos schönen, klaren Linien verbergen 

sich moderne, technische Features, die keine Wünsche offen lassen. 

Unsere Lösungen erfüllen die strengsten Hygieneansprüche und sorgen 

für ein strahlend sauberes Bad. 

Die verschiedenen Funktionen der Dusch-WCs der MEISSEN KERAMIK können 

an die persönlichen Bedürfnisse und Vorlieben angepasst werden: für mehr Frische 

und Behaglichkeit. Die automatische Reinigung der Waschdüse erhöht zusätzlich 

den Hygienestandard des WCs. Einstellungen können sie über eine App, 

eine Fernbedienung oder Dreh- bzw. Druckknöpfe vornehmen. Die Dusch-WCs 

der MEISSEN KERAMIK sorgen im Badezimmer für ein zeitlos elegantes Ambiente. 

Das Siegel „Made in Germany“ garantiert außerdem eine lange Nutzungsdauer. 

Wer die Dusch-WCs der MEISSEN KERAMIK benutzt, weiß mit Sicherheit Eines: 

hierbei handelt es sich um ein perfekt sauberes Vergnügen.

WASHING TOILETS
MEISSEN KERAMIK washing toilets are more than a perfect combination 

of a toilet and a bidet. Their timelessly simple and beautiful design hides 

a lot of modern conveniences. The solutions used guarantee the highest 

standards of intimate hygiene and bathroom cleanliness. 

The ability to adapt the various functions to personal needs and preferences 

ensures that using MEISSEN KERAMIK washing toilets gives the user a feeling 

of pleasure, freshness and comfort with each use. Solutions such as automatic 

nozzle washing increase the hygiene standard of the device. Those who love 

state-of-the-art technology will be pleased to be able to adjust the settings 

using an app, a remote control or buttons and knob. 

Thanks to their aesthetic design, MEISSEN KERAMIK washing toilets are 

an elegant and timeless piece of bathroom equipment, and the reliable 

workmanship in line with the highest German standards provides a guarantee 

of long service life. Using MEISSEN KERAMIK washing toilets is simply 

a perfectly pure pleasure.
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MODERNES 
DESIGN
Zeitlos, schlicht und stilvoll. Durch ihre klaren, 

einfachen Linien sind die Dusch-WCs 

der MEISSEN KERAMIK in jedem Badezimmer 

der Blickfang schlechthin. 

Mit höchster Sorgfalt und Detailliebe sind 

alle Komponenten aufeinander abgestimmt 

und betonen somit die hohe Qualität.

PURE 
DESIGN
Timeless simplicity is always elegant. The simple, 

gentle lines of the MEISSEN KERAMIK washing 

toilets make them both a complementary 

and distinctive element of the interior. 

Aesthetically-pleasing elements such as the knob, 

buttons, remote control and the toilet seat are 

refined down to the smallest detail and 

emphasise the style of the device.

Das Design der Dusch-WCs 
von MEISSEN KERAMIK verleiht jedem 
Bad das entsprechende Ambiente.

The design of the MEISSEN KERAMIK 
washing toilets adds timeless prestige 
to the bathroom interior.
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FORTGESCHRITTENE 
TECHNOLOGIE
Bei MEISSEN KERAMIK sind innovative Lösungen eine 

lange Tradition. Trotz ihrer kompakten Größe haben 

die Dusch-WCs eine Reihe von Funktionen, die für hohen 

Nutzerkomfort sorgen. Sie können ihre persönlichen 

Einstellungen einfach über die App, die Fernbedienung 

oder mit einem Drehknopf vornehmen.

ADVANCED 
TECHNOLOGIES
MEISSEN KERAMIK has a tradition of using state-of-the-art 

solutions. The washing toilets feature a number of functions 

despite their compact dimensions which makes using 

of them easier and more pleasant. The app, remote control 

or traditional knob allow to easily set favourite 

washing parameters.

14

MODERN DESIGN

ADVANCED 
TECHNOLOGIES

COMPACT 
DIMENSIONS

CHOICE OF SHAPES

MODERNES DESIGN

FORTGESCHRITTENE 
TECHNOLOGIE

KOMPAKTE GRÖSSE

VERSCHIEDENE 
FORMEN
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GROSSE FORMENVIELFALT
Bei MEISSEN KERAMIK findet jeder, was er sucht: rechteckige oder ovale WCs, 

stark ausgeprägte bzw. sanfte, wellenartige Linien. Schlichte oder raffinierte Formen, 

Details in Weiß oder Schwarz bieten weitere Möglichkeiten, dem Bad einen individuellen 

Charakter zu verleihen.

VARIETY OF SHAPES
Both those who prefer a subtle oval shape and those who prefer a more rectangular 

bowl shape will find the perfect MEISSEN KERAMIK washing toilet for themselves. 

Simple or slightly more sophisticated in form, white or black details offer even greater 

possibilities, allowing you to infuse your individual style to your bathroom interior.
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TECHNOLOGIE

TECHNOLOGIES
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FORTGESCHRITTENE 
TECHNOLOGIE UND INNOVATIVE 
LÖSUNGEN
Die Dusch-WCs der MEISSEN KERAMIK verfügen über technisch ausgereifte Systeme, 

die das tägliche Leben zusätzlich vereinfachen. Diverse Wasch- und Hygienefunktionen 

sorgen rundum für Frische und ein perfekt sauberes WC. Zusätzliche Funktionen 

erhöhen den täglichen Nutzungskomfort. 

Die Dusch-WCs der MEISSEN KERAMIK garantieren ein absolutes Frische-Gefühl 

und perfekte Sauberkeit ohne jegliche Anstrengung.

ADVANCED SOLUTIONS 
AND TECHNOLOGY
MEISSEN KERAMIK washing toilets are equipped with technically advanced systems 

that enhance everyday life. Thanks to the various washing functions, you will always 

feel fresh. Hygienic solutions ensure a perfectly clean toilet. Additional functions 

increase the daily comfort of use. 

MEISSEN KERAMIK washing toilets help you refresh and guarantee perfect cleanliness 

without extra effort.
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WASHING FUNCTIONS

WASCHFUNKTIONEN
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WASCH-
FUNKTIONEN
Die fortgeschrittene Technologie macht es möglich: 

die Waschfunktionen der Dusch-WCs von MEISSEN 

KERAMIK können an individuelle Bedürfnisse angepasst 

werden: Standardreinigung oder Damenhygiene, 

oszillierende oder pulsierende Reinigung, 

Wasserdruck- und Temperaturregelung oder Einstellung 

der Düsenposition. Die Funktionen der Dusch-WCs 

können so eingestellt werden, dass sie stets 

maximalen Komfort und Frische garantieren.

Die persönlichen Einstellungen (für maximal 2 Personen) 

lassen sich über die App* oder mit der Fernbedienung** 

speichern und mit einem einzigen Klick aktivieren.

TOILET’S WASHING 
FUNCTIONS
Thanks to advanced technology, the washing 

functions of MEISSEN KERAMIK toilets can be 

adapted to your individual preferences. Choose 

standard or feminine, oscillating or pulsating wash, 

adjust the pressure and temperature of the water 

and air jets or the nozzle extension. 

You can configure the functions of your washing 

toilet for maximum comfort and freshness. 

Save personalised settings for you and another 

person in the mobile app* or on the remote control** 

and activate them with a push of a button.

WASCHFUNKTIONEN

WASHING FUNCTIONS              

* GENERA Ultimate.
** GENERA Comfort.
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WASCH
-MODUS
-ANPASSUNG
Je nach Bedarf ist Standardreinigung 

oder Damenhygiene möglich. Ganz gleich, 

welche Funktion man wählt, Eines ist sicher: 

für Sauberkeit und Frische ist gesorgt.

ADJUST 
THE WASHING 
MODE
Depending on your needs, you can use 

the standard washing or the female washing. 

Each function gives the desired effect 

of comfortable cleanliness and freshness.

WASCHFUNKTIONEN

WASHING FUNCTIONS              

MYCIE 
STANDARDOWE

MYCIE 
DAMSKIE

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

DAMENHYGIENE
FEMALE WASHING

Der Wasserstrahl tritt aus der hinteren Öffnung der Waschdüse aus.
The water jet flows out of the rear opening of the washing nozzle.

Der Wasserstrahl tritt aus der vorderen Öffnung der Waschdüse 
aus und ist etwas nach vorne gerichtet.
The water jet flows out of the front opening of the washing nozzle 
and is directed more towards the front.
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ZUSÄTZLICHE 
WASCHFUNKTIONEN 
Zusätzliche Waschfunktionen erlauben es, die Dusch-WCs der MEISSEN KERAMIK noch besser 

an die individuellen Bedürfnisse abzustimmen und somit für höheren Komfort zu sorgen.

	 	 Oszillierende Reinigung

		  Die Düse bewegt sich in einer oszillierenden Bewegung hin und her und reinigt 

		  einen größeren Körperbereich.

	 	 Pulsierende Reinigung

		  Während des Waschvorgangs tritt das Wasser mit unterschiedlichem Druck 

		  aus der Düse aus. Diese Funktion wird auch als Massagefunktion bezeichnet.

	 	 Wassertemperaturregelung

		  Die Temperatur des Wassers kann von 32 bis 40°C nach Belieben eingestellt werden.

	 	 Einstellung der Düsenposition

		  Die Länge der Waschdüse (5 Positionen) kann an den individuellen Körperbau 

		  angepasst werden.

	 	 Wasserdruckregelung

		  Die Stärke des Wasserstrahls ist in 5 Stufen verstellbar.

	 	 Trocknungstemperaturregelung

		  Auch die Temperatur der Trocknungsluft kann man – ähnlich wie beim Wasser – einstellen. 

ADDITIONAL 
WASHING FUNCTIONS
With the additional washing functions, the use of MEISSEN KERAMIK washing toilets is even better 

suited to your individual needs and even more enjoyable.

	 	 Oscillating washing

		  The nozzle moves back and forth in an oscillating motion, washing a larger 

		  portion of the body.

	 	 Pulsating washing

		  During washing, water flows out of the nozzle with varying pressure.

		  This function is also called the massage function.

	 	 Water temperature adjustment

		  The washing water temperature can be set to your liking in the range of 32–40°C.

	 	 Nozzle extension adjustment

		  The extension of the washing nozzle can be adjusted to the body shape.

	 	 Water pressure adjustment

		  5 water jet settings are available.

	 	 Temperature-controlled drying

		  Just like the water temperature, you can also adjust the temperature 

		  of the drying air.

WASCHFUNKTIONEN

WASHING FUNCTIONS              

MYCIE
OSCYLACYJNE

MYCIE
PULSACYJNE

FUNKCJA SUSZENIAREGULACJA
WYSUNIĘCIA DYSZY

OSZILLIERENDE REINIGUNG
OSCILLATING WASHING

PULSIERENDE REINIGUNG
PULSATING WASHING

WASSERTEMPERATURREGELUNG
WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT

WASSERDRUCKREGELUNG
WATER PRESSURE ADJUSTMENT

EINSTELLUNG DER DÜSENPOSITION
NOZZLE EXTENSION ADJUSTMENT

TROCKNEN
DRYING
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HYGIENEFUNKTIONEN

HYGIENE FUNCTIONS
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HÖCHSTE 
HYGIENE-
STANDARDS
Ein perfektes WC zeichnet sich durch hohen 

Komfort und Hygiene aus.Die Dusch-WCs 

der MEISSEN KERAMIK erfüllen diese 

Anforderungen in höchstem Maße, nicht zuletzt 

durch ihre hohen Hygienestandards. 

Die eingesetzten, technischen Lösungen 

sorgen dafür, dass die Reinigung des WCs 

ein wahres Kinderspiel ist.

THE HIGHEST 
STANDARD 
OF HYGIENE
A perfect toilet is one that offers 

convenience, hygiene and a feeling of comfort.

MEISSEN KERAMIK washing toilets meet these 

requirements to the highest degree, not least 

thanks to their enhanced hygiene standards. 

The applied technologies make it easier 

to keep your bathroom spotless.

HYGIENEFUNKTIONEN

HYGIENE FUNCTIONS              
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SPÜLRANDLOSE 
TECHNOLOGIE 
ClearZone
Bei herkömmlichen WCs sammeln sich unter 

dem Spülrand die meisten Keime und Schmutz an. 

Die Dusch-WCs der MEISSEN KERAMIK haben 

keinen Spülrand und somit auch keine schwer 

zugänglichen Stellen, daher wird das WC im Inneren 

noch gründlicher gereinigt. Die Reinigung des WCs 

war noch nie so einfach wie jetzt.

ClearZone 
RIMLESS 
TECHNOLOGY
The space underneath the rim of traditional 

toilet bowls is where dirt and germs accumulate 

the most. The rimless in MEISSEN KERAMIK 

washing toilets means that there are no 

hard-to-reach places, so the inside of the bowl 

is washed even more thoroughly. Keeping your 

toilet clean is easier than ever before.

SPÜLRANDLOSE TECHNOLOGIE 
RIMLESS TECHNOLOGY
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FreshZone
Ein Element des Vorwandelements, welches speziell 

auf die Dusch-WCs abgestimmt ist und zusätzliche 

Hygiene mit jeder Spülung versichert, ist der leicht 

zugängliche Tabeinwurfschacht.
 

Das Spülwasser löst kleine Bestandteile des WC-Tabs, 

der unangenehme Gerüche neutralisiert, für einen 

angenehmen Duft sorgt und die Bildung von Urinstein 

auf der Keramik verhindert.  
 

FreshZone ist die perfekte Ergänzung der ClearZone- 

Technologie – WC-Duftsteine können auch bei 

spülrandlosen WCs problemlos verwendet werden.  

FreshZone
A  fixture of a concealed frame set, dedicated to the 

washing toilet, ensuring additional hygiene with every 

flush, is the easily accessible toilet block holder.  
 

When flushed with water, the block dissolves gradually, 

neutralising unpleasant odours and replacing them 

with fresh aromas, and makes to maintaing 

the hygiene easier.  
 

FreshZone is the perfect complement to the  

ClearZone technology – lack of a traditional 

bowl rim does not preclude the use of additional 

measures to refresh the toilet.  
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SilverZone
Bakterien, die sich auf WC-Oberflächen absetzen, 

machen das WC zu einem unhygienischen Ort, 

dazu kommen auch noch Reinigungsmittel, 

die sich negativ auf die Umwelt auswirken. 

Die Dusch-WCs der MEISSEN KERAMIK verfügen 

über eine Glasur, die mit Silberionen versehen ist. 

Diese Technologie verhindert die Vermehrung 

von Bakterien auf der WC-Oberfläche um bis zu 99,8 %. 

Nanopartikel sind sowohl für Sie und Ihre Familie 

als auch für die Umwelt unbedenklich. 

SilverZone GLAZE 
WITH SILVER IONS
Bacteria that breed on the surface of toilets reduce 

hygiene and the detergents used to clean them have 

a negative impact on the environment. 

In MEISSEN KERAMIK washing toilets, the ceramic 

bowl is coated with a silver ion glaze. This technology 

prevents the growth of bacteria on the toilet surface 

by up to 99.8%. Nano-particles are safe for both you 

and your family and for the environment.

Die Glasur besteht aus keimtötenden 

Ionen, dh., dass diese nicht nur weggespült 

werden. Die antibakterielle Wirkung bleibt 

bis zu 25 Jahren erhalten.

The bactericidal ions are present within 

the glaze, so they do not wash off 

and guarantee a long-lasting antibacterial 

effect, remaining active up to 25 years.

0
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ANTIBAKTERIELLE GLASUR
ANTYBACTERIAL GLAZE
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VORSPRÜHEN
Wenn das WC vorher mit Wasser eingesprüht wird, 

kann man sichergehen, dass das Beckeninnere sauber 

ist und Rückstände nicht so schnell haften bleiben. 

Diese Funktion wird mit einem Infrarot-Sensor* 

automatisch vor jeder Benutzung der Toilette aktiviert.

PRE-RINSING 
OF THE CERAMICS,
PRE-SPRAYING*
By pre-spraying the toilet with water, you can be 

absolutely certain that the inside of the bowl 

is crystal-clear and that subsequent washing 

of the waste is easier and more effective. 

An infrared sensor* automatically activates 

the function before each use of the toilet.

* GENERA Ultimate.

Das vorgesprühte Becken ist eine zusätzliche Garantie für Sauberkeit 
und eine noch wirksamere Reinigung des WCs. 

Pre-spraying the bowl before using it is an additional guarantee 
of cleanliness and even more effective washing after using the toilet. 

.

VORSPRÜHEN 
PRE-SPRAYING
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WASCHDÜSE
Das Waschsystem ist ein wesentlicher Bestandteil 

der Dusch-WCs von MEISSEN KERAMIK. 

Es hat viele Funktionen, wie zum Beispiel 

die Selbstreinigung der Düse, die  somit 

ein Kinderspiel ist. 

	 	 Selbstreinigung der Düse

		  Die Düse wird vor und nach der Benutzung 

		  der Waschfunktionen unter fließendem Wasser 	

		  gereinigt. Die Düse wird automatisch bei jedem 	

		  Spülvorgang gereinigt.

	 	 Manuelle Düsenreinigung

		  Die Düse kann auch manuell gereingt werden, 	

		  indem man die Düse rauszieht 

		  und den Düsenkopf entfernt.

WASHING NOZZLE
The washing system is a fundamental component 

of the MEISSEN KERAMIK washing toilets. 

Equipped with numerous functions, it allows you 

to keep the nozzle perfectly clean. 

	 	 Nozzle self-cleaning

		  The nozzle is rinsed with running water 

		  before and after using the washing functions 

		  of the toilet. The process starts automatically 	

		  with each cycle.

	 	 Manual nozzle cleaning

		  Once the nozzle has been extended to its full 		

		  length, it can be thoroughly cleaned. It is also 		

		  possible to remove the nozzle tip and clean 

		  it manually.

Sollte es erforderlich sein, kann man 
den Düsenenkopf selbst austauschen. 
Dabei ist es nicht notwendig, den gesamten 
Waschsystemarm zu ersetzen.

If necessary, the nozzle tip can be replaced. 
There is no need to replace the entire arm 
of the washing system.

.

MANUELLE REINIGUNG DER WASCHDÜSE
MANUAL NOZZLE CLEANING
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ENTKALKUNGS-
SYSTEM
Waschsystemteile, die Kontakt mit Wasser haben, 

können entkalkt werden. Damit ist unabhängig 

von der Wasserqualität dafür gesorgt, dass 

das Dusch-WC von MEISSEN KERAMIK 

lange funktionstüchtig ist. 

Wenn das Gerät entkalkt werden muss, erscheint 

eine Meldung auf dem Bedienfeld*. 

Es genügt, wenn man die entsprechenden Stellen 

mit einem handelsüblichen Entkalker füllt 

und die Entkalkungsfunktion aktiviert**.

DESCALING 
SYSTEM
The elements of the toilet cleaning system that come 

into contact with water can be descaled, so that 

no matter what quality of water you have in your 

house or flat, your MEISSEN KERAMIK washing toilet 

will operate trouble-free for many years. 

If the device requires descaling, a message will appear 

on the control panel*. Simply use a conventional 

descaler in the appropriate spot and activate 

the descaling function**.

ENTKALKUNGSSYSTEM
DESCALING SYSTEM

* GENERA Ultimate.
** GENERA Ultimate  I  GENERA Comfort.
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COMFORT FUNCTIONS

KOMFORTFUNKTIONEN
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TECHNISCHE 
LÖSUNGEN FÜR 
MEHR KOMFORT
Die Dusch-WCs von MEISSEN KERAMIK sind 

in Sachen Perfektion nicht zu übertreffen - sie sind 

mit folgenden Zusatzfunktionen ausgestattet: 

Infrarot-Sensor, Geruchsabsaugung 

und Nachtbeleuchtung. Alle Funktionen können 

über eine Fernbedienung bzw. eine mobile App 

gesteuert werden.

COMFORT
-ENSURING 
TECHNOLOGIES
To make using the MEISSEN KERAMIK washing toilets 

even more perfect, they have been equipped with 

additional functions: infrared sensor, odour reduction 

system and night lighting. These functions can also 

be controlled using the remote control or mobile app.

KOMFORTFUNKTIONEN

COMFORT FUNCTIONS              
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GERUCHSABS-
AUGUNG*
Während der WC-Benutzung wird die Luft 

im Inneren des WC-Beckens durch einen Filter 

abgesaugt und nach Außen abgeleitet. 

Der Filter befindet sich an einer leicht zugänglichen 

Stelle auf der Rückseite des WCs, im Bedienfeld, 

so dass er leicht ausgetauscht werden kann.

INFRARED 
SENSOR*
The infrared sensor ensures that the cleaning 

cycle is only activated when you are using 

the toilet. This guarantees that the system 

will not switch on unnecessarily.

Durch die Geruchsabsaugung ist die Benutzung 
des WCs noch angenehmer.

The odour reduction system makes using 
the toilet even more comfortable.

.

GERUCHSABSAUGUNG
ODOUR REDUCTION 

* GENERA Ultimate.
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INFRAROT-SENSOR*
Der Infrarot-Sensor aktiviert den Waschvorgang 

nur dann, wenn das WC benutzt wird. Dadurch 

wird sichergestellt, dass das System nicht unnötig 

eingeschaltet wird.

INFRARED
SENSOR* 
The infrared sensor ensures that the cleaning 

cycle is only activated when you are using the toilet. 

This guarantees that the system will not switch 

on unnecessarily.

INFRAROT-SENSOR
INFRARED SENSOR

* GENERA Ultimate.
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NACHTBELEUCH-
TUNG
Aus mit dem grellen Oberlicht im Bad, 

wenn man das Dusch-WC nachts benutzen 

möchte – mit der LED-Beleuchtung 

am Dusch-WC von MEISSEN KERAMIK 

findet man den Weg ganz von alleine*. 

Die Beleuchtung kann über die Fernbedienung 

oder die App eingeschaltet werden. 

Ein Dämmerungssensor sorgt dafür, dass 

das Licht nur dann eingeschaltet wird, wenn 

die Umgebung des Dusch-WCs verdunkelt ist**.

NIGHT
LIGHTING
If you want to use the toilet at night, you 

no longer need to switch on the blinding lighting 

in the bathroom – the gentle LED illumination 

of the MEISSEN KERAMIK washing toilet 

will be there to guide you. 

It can be switched on with a remote or the app. 

A twilight sensor ensures that the illumination 

only switches on when the surroundings 

of the washing toilet are dark**.

NACHTBELEUCHTUNG
NIGHT LIGHTING

* GENERA Ultimate  I  GENERA Comfort.
** GENERA Ultimate.
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LEICHT 
ABNEHMBARER 
WC-SITZ MIT 
ABSENKAUTOMATIK
Der Deckel besteht aus robustem und kratzfestem 

Duroplast. Für eine schöne Optik, die man lange 

bewundern kann. Der WC-Sitz lässt sich schnell 

und einfach abnehmen: für eine leichtere Reinigung 

und bessere Hygiene. Die Absenkautomatik verhindert 

außerdem, dass der Deckel auf den WC-Sitz 

herunterfällt. Der Deckel schließt langsam und leise. 

Zusätzlich schützt er Kinder davor, sich ihre Finger 

einzuklemmen.

SOFT-CLOSE, 
EASY-OFF SYSTEMS
The toilet seat is made of duroplast, a very durable 

material resistant to scratches and damage.

This allows you to enjoy its aesthetics for many years. 

The easy-off function enables easy and quick removal 

of the seat, allowing for cleaning of the ceramics 

and thus making it easier to maintain hygiene. 

The soft-close system also eliminates the risk 

of the seat hitting the ceramics. The seat closes 

quietly and protects especially the youngest users 

from getting their fingers caught.

WC-SITZ LEICHT ABNEHMBAR
EASY-OFF SYSTEM

WC-SITZ 
MIT ABSENKAUTOMATIK
SOFT-CLOSE SYSTEM
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VERDECKTE 
WAND-
BEFESTIGUNG
Die Montageschrauben werden so platziert, 

dass sie nicht sichtbar sind - ein weiterer klarer Vorteil. 

Eine verdeckte Wandbefestigung hat großen Einfluss 

auf die Optik des WCs.

CONCEALED 
ASSEMBLY 
SYSTEM 
The advantage of the bowls is such positioning 

of mounting screws that they are invisible. 

The use of the concealed assembly system in bowls 

increases the toilet’s aesthetic value. 

VERDECKTE WANDBEFESTIGUNG
CONCEALED ASSEMBLY
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 FUNCTIONS OF WASHING
 TOILETS CONTROL

STEUERUNGSMÖGLICHKEITEN 
DER DUSCH-WC FUNKTIONEN
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STEUERUNG 
NACH BELIEBEN
Die Dusch-WCs von MEISSEN KERAMIK lassen  

sich nach Belieben steuern – sei es mit 

der Fernbedienung, dem Smartphone

oder mit Dreh- und Druckknöpfen. 

Sie entscheiden. Immer griffbereit. 

Typisch Smart Home.

CONTROL 
AS YOU LIKE
Control panel, remote, smartphone or knob 

and buttons – choose the most convenient 

method of controlling the functions 

of the MEISSEN KERAMIK washing toilet. 

Easy and always within reach – as befits 

a smart home.

STEUERFUNKTIONEN

FUNCTIONS CONTROL              

72 73



SMARTPHONE-STEUERUNG
Das Dusch-WC kann man auch über eine App bedienen: einfach, bequem und intuitiv. 

Hier können Sie Ihre persönlichen Einstellungen abspeichern, damit die Benutzung des WCs 

noch einfacher und komfortabler ist - genauso so, wie Sie es möchten. 

Die App zum Download finden Sie bei Google Play, im Apple Store und auf meissen-keramik.com.

SMARTPHONE CONTROL 
Just as convenient and intuitive is controlling the washing toilet with the mobile app. 

It allows you to save your personal settings, so that using the toilet is even simpler 

and more comfortable – just the way you like it. 

Download the app on Google Play, Apple Store or on the meissen-keramik.com website.

STEUERFUNKTIONEN

FUNCTIONS CONTROL              

SMARTPHONE-STEUERUNG
SMARTPHONE CONTROL
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Fernbedienung 
für das GENERA Ultimate Dusch-WC
Remote control for the 
GENERA Ultimate washing toilet

Fernbedienung 
für das GENERA Comfort Dusch-WC 
Remote control for the 
GENERA Comfort washing toilet

FERNBEDIENUNG
Alle verfügbaren Funktionen lassen sich einfach 

und bequem per Fernbedienung einstellen - auch 

während der WC-Benutzung. Die Funktionssymbole 

sind leicht verständlich. Die Fernbedienung kann 

direkt neben dem Dusch-WC, an der Wand befestigt 

werden, damit sie stets griffbereit ist.

REMOTE 
CONTROL
When using the washing toilet, you can easily 

and handily adjust all available functions with 

the remote control. The function icons are simple 

and clear. The remote control can be installed 

on the wall near the toilet so that it is within 

easy reach.

STEUERFUNKTIONEN

FUNCTIONS CONTROL              

FERNSTEUERUNG
REMOTE CONTROL
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FERNBEDIENUNG    
REMOTE 
CONTROL

STEUERFUNKTIONEN

FUNCTIONS CONTROL              

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

WASSERDRUCKREGELUNG
WATER PRESSURE ADJUSTMENT

WASSERTEMPERATURREGELUNG
WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT

DAMENHYGIENE
FEMALE WASHING

EINSTELLUNG DER DÜSENPOSITION
NOZZLE PROJECTION ADJUSTMENT

OSZILLIERENDE REINIGUNG
OSCILLATING WASHING

PULSIERENDE REINIGUNG
PULSATING WASHING

STOPP
STOP

TROCKNEN
DRYING

MANUELLE REINIGUNG DER WASCHDÜSE
MANUAL NOZZLE CLEANING

GERUCHSABSAUGUNG
ODOUR REDUCTION 

NACHTBELEUCHTUNG
NIGHT LIGHTING
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STEUERFUNKTIONEN

FUNCTIONS CONTROL              

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

WASSERTEMPERATURREGELUNG
WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT

MANUELLE REINIGUNG DER WASCHDÜSE
MANUAL NOZZLE CLEANING 

DAMENHYGIENE
FEMALE WASHING

NACHTBELEUCHTUNG
NIGHT LIGHTING

PERSÖNLICHE EINSTELLUNGEN
PERSONAL SETTINGS

OSZILLIERENDE REINIGUNG
OSCILLATING WASHING

STOPP
STOP

WASSERDRUCKREGELUNG
WATER PRESSURE ADJUSTMENT

EINSTELLUNG DER DÜSENPOSITION
NOZZLE PROJECTION ADJUSTMENT

FERNBEDIENUNG    
REMOTE 
CONTROL
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DREH- UND DRUCK-
KNOPFSTEUERUNG
Die sich rechts bzw. links** vom Dusch-WC 

befindenden Dreh- und Druckknöpfe sind ebenfalls leicht 

zu bedienen. Leichtes Antippen der Taste reicht aus, 

um die entsprechende Funktion zu aktivieren. 

Dreht man leicht den Drehknopf, kann man Funktionen 

wie Wasserdruckregelung, Einstellung der Düsenposition 

und Trocknungstemperaturregelung einstellen. 

Die dezent platzierten Dreh- und Druckknöpfe 

aus gebürstetem Edelstahl runden das gesamte Design 

der Dusch-WCs von MEISSEN KERAMIK optisch ab.

KNOB AND BUTTON 
CONTROL 
It is also very easy to use the buttons and knob located 

on the right* and left** or left side of the appliance. 

A light press on the button activates the respective 

function. With a gentle turn of the knob, you can 

adjust such functions as water pressure, washing 

nozzle position or drying temperature. 

The discreetly positioned buttons and knob made 

of brushed steel are an aesthetic addition to the 

functionality and design of MEISSEN KERAMIK 

washing toilets.

STEUERFUNKTIONEN

FUNCTIONS CONTROL              

* GENERA Ultimate  I  GENERA Comfort.
** GENERA Manual.

DREHKNOPFSTEUERUNG
KNOB CONTROL

DRUCKKNOPFSTEUERUNG
BUTTON CONTROL
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FUNKTIONEN 
DER DREHKNOPFSTEUERUNG    

FUNCTIONS 
OF KNOB CONTROL

STEUERFUNKTIONEN

FUNCTIONS CONTROL              

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

DAMENHYGIENE
FEMALE WASHING

DAMENHYGIENE
FEMALE WASHING

TROCKNEN
DRYING

DREHKNOPF RECHTS   I   RIGHT KNOB
WASCHFUNKTIONEN EIN/AUS
TURNING WASHING FUNCTIONS ON/OFF

DREHKNOPF LINKS   I   LEFT KNOB
WASSERTEMPERATURREGELUNG
WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

EIN/AUS
ON/OFF

DAMENHYGIENE
FEMALE WASHING

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

EIN/AUS
ON/OFF

DAMENHYGIENE
FEMALE WASHING

WASSER-
DRUCKREGELUNG 
UND EINSTELLUNG 
DER DÜSENPOSITION
WATER PRESSURE 
AND NOZZLE 
EXTENSION 
ADJUSTMENT

WASSER-
DRUCKREGELUNG 
UND EINSTELLUNG 
DER DÜSENPOSITION
WATER PRESSURE 
AND NOZZLE 
EXTENSION 
ADJUSTMENT

WASSER-
DRUCKREGELUNG 
UND EINSTELLUNG 
DER DÜSENPOSITION
WATER PRESSURE 
AND NOZZLE 
EXTENSION 
ADJUSTMENT

WASSER-
DRUCKREGELUNG 
UND EINSTELLUNG 
DER DÜSENPOSITION
WATER PRESSURE 
AND NOZZLE 
EXTENSION 
ADJUSTMENT

TROCKNUNG-
STEMPERATUR-
REGELUNG
DRYING
TEMPERATURE 
ADJUSTMENT

STOPP
STOP

STOPP
STOP

STOPP
STOP

STOPP
STOP

STOPP
STOP
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KOLLEKTIONEN

COLLECTION

01 GENERA Ultimate Oval

02 GENERA Ultimate Square

03 GENERA Comfort Oval

04 GENERA Comfort Square

05 GENERA Manual

86 87



KOLLEKTIONEN
Die GENERA MEISSEN KERAMIK-Kollektionen umfassen sieben Dusch-WCs, die in zwei verschiedenen 

Formen und mit unterschiedlichen Funktionsprogrammen verfügbar sind. Ganz gleich, für welches 

Modell Sie sich entscheiden, bietet jedes WC das höchste Maß an Frische und Komfort. 

Die Dusch-WCs zeichnen sich durch ein liebevoll entworfenes Design aus, das sie in jedem 

Badezimmer in zeitloser Schönheit glänzen lässt. Das breite Angebot der MEISSEN KERAMIK 

GENERA-Kollektionen lässt keine Wünsche offen.

PRESENTATION OF THE COLLECTION
The GENERA collection by MEISSEN KERAMIK offers seven models of washing toilets in two shapes 

and with a variety of function configurations. Each toilet provides maximum freshness and comfort. 

Their design, refined down to the smallest detail, makes it perfectly elegant and lends the bathroom 

timeless prestige. The wide range of washing toilets in the MEISSEN KERAMIK GENERA collection 

is sure to satisfy even the most sophisticated tastes and needs.
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Erstellen Sie Ihre Komfortzone
      Intelligente Lösungen im Badezimmer
		

GENERA Ultimate Square

90 91



GENERA Ultimate Oval

92 93



Die Dusch-WCs der Kollektion GENERA Ultimate gehören 

zu den technisch ausgereifsten WCs der MEISSEN KERAMIK. 

Mit diesen Dusch-WCs gehen Sie auf Nummer sicher: hier 

stehen Ihnen alle erweiterten Wasch-, Hygiene- und zusätzliche 

Funktionen zur Verfügung. Sie entscheiden sich ebenfalls, 

welche Steuerung für Sie komfortabeler ist: zur Wahl stehen 

die Fernbedienung, die App oder Dreh- und Druckknöpfe.

Alle Anschlusselemente und Systeme sind entweder 

in der Keramik versteckt oder werden unter einem Panel

–  je nach Kundenwunsch in Schwarz oder Weiß erhältlich, 

montiert. Bei den WC-Becken haben Sie die Wahl:  bevorzugen 

Sie oval Formen, ist das GENERA Ultimate Oval Dusch-WC 

das Richtige für Sie, fühlen Sie sich von rechteckigen Formen 

angesprochen, dann ist das GENERA Ultimate Square 

Dusch-WC die bessere Wahl. Die GENERA Ultimate 

Dusch-WCs sind weitaus mehr als eine perfekte 

Kombination von WC und Bidet.

The GENERA Ultimate washing toilets are the most 

technologically advanced of all the toilets offered 

by MEISSEN KERAMIK. A toilet from this line provides 

you with all the advanced washing and hygiene functions 

as well as additional features. This version of the washing 

toilet offers all the possible control options: with a remote 

control, an app or a knob and buttons.

All assemblies and systems are concealed in the ceramics 

or covered with a glass panel – black or white, as you like. 

You can either opt for an oval shaped bowl – the GENERA 

Ultimate Oval, or a square shaped one – the GENERA 

Ultimate Square. The GENERA Ultimate line of washing 

toilets is more then just a perfect combination 

of toilet and bidet.

Technisch ausgereifte Funktionen 

und zeitloses Design mit ausgefeilten 

Details erfüllen auch die Wünsche 

deranspruchsvollsten Kunden.

The advanced features and timeless 

aesthetics of refined details will 

satisfy the needs of the most 

demanding users.

Ultimate
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KATALOG-CODE
CATALOGUE CODE

S701-513
DUSCH-WC WEISSES PANEL
WASHING TOILET WHITE PANEL

ABMESSUNGEN WC [CM]: BREITE × TIEFE × HÖHE
BOWL DIMENSIONS (CM): W × D × H
37,0 × 59,5 × 36,0

ABMESSUNGEN WC-SITZ [CM]: BREITE × TIEFE × HÖHE
SEAT DIMENSIONS (CM): W × D × H
37,2 × 48,2 × 4,5

SPÜLUNG
FLUSH
3/5 L

MATERIAL WC-SITZ
MATERIAL (TOILET SEAT)
DUROPLAST

STEUERUNG
CONTROL
FERNBEDIENUNG, KNOPF, DREH- UND DRUCKKNÖPFEN 
REMOTE CONTROL, SMARTPHONE, KNOB AND BUTTONS

TECHNOLOGIE
TECHNOLOGY

weisses Panel  I  white panel 

-YEAR 
WARRANTY
ON CERAMICS

-YEAR 
WARRANTY 
ON WASHING 
SYSTEM

-YEAR 
WARRANTY
ON TOILET SEAT

JAHRE
GARANTIE 

AUF KERAMIK

10 3* 3*

JAHRE
GARANTIE 

AUF DAS 
WASCHSYSTEM

JAHRE
GARANTIE 

AUF DEN WC-SITZ

* Die Grundgarantiezeit beträgt 2 Jahre. Die Garantie kann auf 3 Jahre verlängert werden, indem das Produkt auf www.meissen-keramik.com oder über die mobile App registriert wird.
* The basic warranty period is 2 years. The warranty can be extended to 3 years by registering the product at www.meissen-keramik.com or in the mobile app.

01
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GENERA Ultimate Oval
S701-513

DE GENERA Ultimate Oval Dusch-WC 
weißes Panel

EN GENERA Ultimate Oval washing toilet  
white panel

PL Toaleta myjąca GENERA Ultimate Oval  
biały panel

RO GENERA Ultimate Oval WC suspendat  
panou alb
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GENERA Ultimate Oval
S701-513

DE GENERA Ultimate Oval Dusch-WC 
weißes Panel

EN GENERA Ultimate Oval washing toilet  
white panel

PL Toaleta myjąca GENERA Ultimate Oval  
biały panel
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panou alb

370
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ZUSÄTZLICHE WASCHFUNKTIONEN 
ADDITIONAL FUNCTIONS

TROCKNEN
DRYING 
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RĘCZNE 
CZYSZCZENIE DYSZY

OŚWIETLENIE
NOCNE

SYSTEM 
ODKAMIENIANIA

WOLNY OPAD 
DESKI

SYSTEM ŁATWEGO 
WYPINANIA DESKI

NACHTBELEUCHTUNG
NIGHT LIGHTING

MANUELLE REINIGUNG DER WASCHDÜSE
MANUAL NOZZLE CLEANING

VERDECKTE WANDBEFESTIGUNG
CONCEALED ASSEMBLY

WC-SITZ LEICHT ABNEHMBAR
EASY-OFF SYSTEM

WC-SITZ MIT ABSENKAUTOMATIK
SOFT-CLOSE SYSTEM

ENTKALKUNGSSYSTEM
DESCALING SYSTEM

WASCHFUNKTIONEN 
WASHING FUNCTIONS

MYCIE
PULSACYJNE

PULSIERENDE REINIGUNG
PULSATING WASHING

MYCIE 
STANDARDOWE

MYCIE 
DAMSKIE

MYCIE
OSCYLACYJNE

REGULACJA
WYSUNIĘCIA DYSZY

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

DAMENHYGIENE
FEMALE WASHING

OSZILLIERENDE REINIGUNG
OSCILLATING WASHING

EINSTELLUNG DER DÜSENPOSITION
NOZZLE EXTENTION ADJUSTMENT

WASSERTEMPERATURREGELUNG
WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT

WASSERDRUCKREGELUNG
WATER PRESSURE ADJUSTMENT

TECHNISCHE ZEICHNUNGEN   I   TECHNICAL DRAWINGS
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KATALOG-CODE
CATALOGUE CODE

S701-514
DUSCH-WC SCHWARZES PANEL
WASHING TOILET BLACK PANEL

ABMESSUNGEN WC [CM]: BREITE × TIEFE × HÖHE
BOWL DIMENSIONS (CM): W × D × H
37,0 × 59,5 × 36,0

ABMESSUNGEN WC-SITZ [CM]: BREITE × TIEFE × HÖHE
SEAT DIMENSIONS (CM): W × D × H
37,2 × 48,2 × 4,5

SPÜLUNG
FLUSH
3/5 L

MATERIAL WC-SITZ
MATERIAL (TOILET SEAT)
DUROPLAST

STEUERUNG
CONTROL
FERNBEDIENUNG, KNOPF, DREH- UND DRUCKKNÖPFEN 
REMOTE CONTROL, SMARTPHONE, KNOB AND BUTTONS

TECHNOLOGIE
TECHNOLOGY

schwarzes Panel  I  black panel
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-YEAR 
WARRANTY
ON CERAMICS

-YEAR 
WARRANTY 
ON WASHING 
SYSTEM

-YEAR 
WARRANTY
ON TOILET SEAT

JAHRE
GARANTIE 

AUF KERAMIK

10 3* 3*

JAHRE
GARANTIE 

AUF DAS 
WASCHSYSTEM

JAHRE
GARANTIE 

AUF DEN WC-SITZ

* Die Grundgarantiezeit beträgt 2 Jahre. Die Garantie kann auf 3 Jahre verlängert werden, indem das Produkt auf www.meissen-keramik.com oder über die mobile App registriert wird.
* The basic warranty period is 2 years. The warranty can be extended to 3 years by registering the product at www.meissen-keramik.com or in the mobile app.
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GENERA Ultimate Oval
S701-513

DE GENERA Ultimate Oval Dusch-WC 
weißes Panel

EN GENERA Ultimate Oval washing toilet  
white panel

PL Toaleta myjąca GENERA Ultimate Oval  
biały panel

RO GENERA Ultimate Oval WC suspendat  
panou alb
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KATALOG-CODE
CATALOGUE CODE

S701-515
DUSCH-WC WEISSES PANEL
WASHING TOILET WHITE PANEL

ABMESSUNGEN WC [CM]: BREITE × TIEFE × HÖHE
BOWL DIMENSIONS (CM): W × D × H
37,5 × 60,0 × 36,0

ABMESSUNGEN WC-SITZ [CM]: BREITE × TIEFE × HÖHE
SEAT DIMENSIONS (CM): W × D × H
37,4 × 48,6 × 4,5

SPÜLUNG
FLUSH
3/5 L

MATERIAL WC-SITZ
MATERIAL (TOILET SEAT)
DUROPLAST

STEUERUNG
CONTROL
FERNBEDIENUNG, KNOPF, DREH- UND DRUCKKNÖPFEN 
REMOTE CONTROL, SMARTPHONE, KNOB AND BUTTONS

TECHNOLOGIE
TECHNOLOGY

weisses Panel  I  white panel 
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-YEAR 
WARRANTY
ON CERAMICS

-YEAR 
WARRANTY 
ON WASHING 
SYSTEM

-YEAR 
WARRANTY
ON TOILET SEAT

JAHRE
GARANTIE 

AUF KERAMIK

10 3* 3*

JAHRE
GARANTIE 

AUF DAS 
WASCHSYSTEM

JAHRE
GARANTIE 

AUF DEN WC-SITZ

* Die Grundgarantiezeit beträgt 2 Jahre. Die Garantie kann auf 3 Jahre verlängert werden, indem das Produkt auf www.meissen-keramik.com oder über die mobile App registriert wird.
* The basic warranty period is 2 years. The warranty can be extended to 3 years by registering the product at www.meissen-keramik.com or in the mobile app.
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GENERA Ultimate Square
S701-516

DE GENERA Ultimate Square Dusch-WC  
schwarzes panel

EN GENERA Ultimate Square washing toilet  
black panel

PL Toaleta myjąca GENERA Ultimate Square  
czarny panel

RO GENERA Ultimate Square WC suspendat  
panou negru
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KATALOG-CODE
CATALOGUE CODE

S701-516
DUSCH-WC WEISSES PANEL
WASHING TOILET BLACK PANEL

ABMESSUNGEN WC [CM]: BREITE × TIEFE × HÖHE
BOWL DIMENSIONS (CM): W × D × H
37,5 × 60,0 × 36,0

ABMESSUNGEN WC-SITZ [CM]: BREITE × TIEFE × HÖHE
SEAT DIMENSIONS (CM): W × D × H
37,4 × 48,6 × 4,5

SPÜLUNG
FLUSH
3/5 L
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schwarzes Panel  I  black panel 
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-YEAR 
WARRANTY
ON CERAMICS

-YEAR 
WARRANTY 
ON WASHING 
SYSTEM

-YEAR 
WARRANTY
ON TOILET SEAT

JAHRE
GARANTIE 

AUF KERAMIK

10 3* 3*

JAHRE
GARANTIE 

AUF DAS 
WASCHSYSTEM

JAHRE
GARANTIE 

AUF DEN WC-SITZ

* Die Grundgarantiezeit beträgt 2 Jahre. Die Garantie kann auf 3 Jahre verlängert werden, indem das Produkt auf www.meissen-keramik.com oder über die mobile App registriert wird.
* The basic warranty period is 2 years. The warranty can be extended to 3 years by registering the product at www.meissen-keramik.com or in the mobile app.
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GENERA Ultimate Square
S701-516

DE GENERA Ultimate Square Dusch-WC  
schwarzes panel

EN GENERA Ultimate Square washing toilet  
black panel

PL Toaleta myjąca GENERA Ultimate Square  
czarny panel

RO GENERA Ultimate Square WC suspendat  
panou negru
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Erstellen Sie Ihre Komfortzone
      Intelligente Lösungen im Badezimmer
		

GENERA Comfort Square
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Comfort

GENERA Comfort Oval
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Die GENERA Comfort Dusch-WCs sind mit zahlreichen Wasch- 

und Hygienefunktionen ausgestattet und bringen die Kombination 

von WC und Bidet auf ein höheres Level. Die Funktionen 

der Dusch-WCs sorgen für höheren Komfort, ihr Design 

dagegen macht jedes Badezimmer zu einem wahren Blickfang.

Die GENERA Comfort Dusch-WCs haben viele Wasch- und 

Hygienefunktionen. Leicht abnehmbarer WC-Sitz mit Absenkautomatik 

und ein austauschbarer Düsenenkopf gehören bei diesen WCs 

zur Standardausstattung. Sämtliche Funktionen lassen sich mit Hilfe 

einer Fernbedienung bzw. Dreh- und Druckknöpfen steuern. 

Anschlusselemente und Systeme sind in der Keramik und im Aufsatz 

versteckt. Die WCs sind in zwei Ausführungen (oval und rechteckig) 

erhältlich - GENERA Comfort Oval und GENERA Comfort Square.

Sauberkeit, Hygiene und Komfort. Diese drei Wörter spiegeln 

die GENERA Comfort Dusch-WCs am besten wieder. Bei diesem 

hochwertigen Design und den vollendeten Details kommen 

auch die anspruchsvollsten Kunden voll auf ihren Geschmack.

The washing toilets from the GENERA Comfort collection, equipped 

with numerous washing and hygiene functions, are an extraordinary 

combination of a toilet and a bidet. Their functionality adds to the comfort 

of the user while the aesthetics enhance the prestige of the bathroom.

The GENERA Comfort line allows access to a variety of washing 

and hygiene functions. The easy-off function toilet seat and replaceable 

nozzle tip are standard features of this toilet. All functions can be 

controlled using the remote control or the knob and buttons. 

The assemblies and systems are concealed in the ceramics 

and the washing base. The collection offers a choice of either 

an oval-shaped bowl, GENERA Comfort Oval, or a square-shaped 

one – GENERA Comfort Square.

The GENERA Comfort line of washing toilets is a synonym 

for cleanliness, hygiene and comfort. High-quality aesthetics and 

carefully thought-out details appeal to the most demanding tastes.

 

Die GENERA Comfort Dusch-WCs 

sind eine Kombination aus WC 

und Bidet. Sie garantieren das höchste 

Maß an Sauberkeit, Hygiene und 

Komfort und bestechen durch ihr 

hochwertiges Design und 

ansprechende Details.

The GENERA Comfort washing toilets 

stand for more then a combination 

of toilet and bidet. They offer cleanliness, 

hygiene and comfort with premium 

aesthetics and details crafted 

to perfection.

Comfort
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KATALOG-CODE
CATALOGUE CODE

S701-511
DUSCH-WC
WASHING TOILET

ABMESSUNGEN WC [CM]: BREITE × TIEFE × HÖHE
BOWL DIMENSIONS (CM): W × D × H
36,0 × 54,0 × 36,0

ABMESSUNGEN WC-SITZ [CM]: BREITE × TIEFE × HÖHE
SEAT DIMENSIONS (CM): W X × D × H
36,1 × 43,6 × 4,9

SPÜLUNG
FLUSH
3/5 L

MATERIAL WC-SITZ
MATERIAL (TOILET SEAT)
DUROPLAST

STEUERUNG
CONTROL
FERNBEDIENUNG, DREH- UND DRUCKKNÖPFEN 
REMOTE CONTROL, KNOB AND BUTTONS

TECHNOLOGIE
TECHNOLOGY

03
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-YEAR 
WARRANTY
ON CERAMICS

-YEAR 
WARRANTY 
ON WASHING 
SYSTEM

-YEAR 
WARRANTY
ON TOILET SEAT

JAHRE
GARANTIE 

AUF KERAMIK

10 3* 3*

JAHRE
GARANTIE 

AUF DAS 
WASCHSYSTEM

JAHRE
GARANTIE 

AUF DEN WC-SITZ

* Die Grundgarantiezeit beträgt 2 Jahre. Die Garantie kann auf 3 Jahre verlängert werden, indem das Produkt auf www.meissen-keramik.com oder über die mobile App registriert wird.
* The basic warranty period is 2 years. The warranty can be extended to 3 years by registering the product at www.meissen-keramik.com or in the mobile app.
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GENERA Comfort Oval
S701-511

DE GENERA Comfort Oval Dusch-WC
EN GENERA Comfort Oval washing toilet
PL Toaleta myjąca GENERA Comfort Oval
RO GENERA Comfort Oval WC suspendat
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TECHNISCHE ZEICHNUNGEN   I   TECHNICAL DRAWINGS
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KATALOG-CODE
CATALOGUE CODE

S701-512
DUSCH-WC
WASHING TOILET

ABMESSUNGEN WC [CM]: BREITE × TIEFE × HÖHE
BOWL DIMENSIONS (CM): W × D × H
36,0 × 54,5 × 36,0

ABMESSUNGEN WC-SITZ [CM]: BREITE × TIEFE × HÖHE
SEAT DIMENSIONS (CM): W × D × H
36,2 × 44,0 × 5,1

SPÜLUNG
FLUSH
3/5 L

MATERIAL WC-SITZ
MATERIAL (TOILET SEAT)
DUROPLAST

STEUERUNG
CONTROL
FERNBEDIENUNG, DREH- UND DRUCKKNÖPFEN 
REMOTE CONTROL, KNOB AND BUTTONS

TECHNOLOGIE
TECHNOLOGY

04
 

122 123

-YEAR 
WARRANTY
ON CERAMICS

-YEAR 
WARRANTY 
ON WASHING 
SYSTEM

-YEAR 
WARRANTY
ON TOILET SEAT

JAHRE
GARANTIE 

AUF KERAMIK

10 3* 3*

JAHRE
GARANTIE 

AUF DAS 
WASCHSYSTEM

JAHRE
GARANTIE 

AUF DEN WC-SITZ

* Die Grundgarantiezeit beträgt 2 Jahre. Die Garantie kann auf 3 Jahre verlängert werden, indem das Produkt auf www.meissen-keramik.com oder über die mobile App registriert wird.
* The basic warranty period is 2 years. The warranty can be extended to 3 years by registering the product at www.meissen-keramik.com or in the mobile app.
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GENERA Comfort Square
S701-512

DE GENERA Comfort Square Dusch-WC
EN GENERA Comfort Square washing toilet
PL Toaleta myjąca GENERA Comfort Square
RO GENERA Comfort Square WC suspendat
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GENERA Comfort Square
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DE GENERA Comfort Square Dusch-WC
EN GENERA Comfort Square washing toilet
PL Toaleta myjąca GENERA Comfort Square
RO GENERA Comfort Square WC suspendat
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VERDECKTE WANDBEFESTIGUNG
CONCEALED ASSEMBLY

WC-SITZ LEICHT ABNEHMBAR
EASY-OFF SYSTEM

WC-SITZ MIT ABSENKAUTOMATIK
SOFT-CLOSE SYSTEM

ENTKALKUNGSSYSTEM
DESCALING SYSTEM

MYCIE 
STANDARDOWE

MYCIE 
DAMSKIE

MYCIE
OSCYLACYJNE

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

DAMENHYGIENE
FEMALE WASHING

OSZILLIERENDE REINIGUNG
OSCILLATING WASHING

WASCHFUNKTIONEN 
WASHING FUNCTIONS

REGULACJA
WYSUNIĘCIA DYSZY

EINSTELLUNG DER DÜSENPOSITION
NOZZLE EXTENTION ADJUSTMENT

WASSERTEMPERATURREGELUNG
WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT

WASSERDRUCKREGELUNG
WATER PRESSURE ADJUSTMENT
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Bei dem GENERA Manual handelt es sich um ein Dusch-WC, 

das mit allen Grundfunktionen und manueller Regelung 

ausgestattet ist. Dieses Dusch-WC bietet 

die Standardreinigung, die Wassertemperatur- 

und Druckregelung. Für hygienische Sauberkeit sorgt 

das spülrandlose WC und der leicht abnehmbare WC-Sitz 

aus antibakteriellem Duroplast. Der auswechselbare 

Düsenkopf gewährleistet ferner eine lange Nutzungsdauer 

und erleichtert die manuelle Reinigung der Düse.

Der optisch äußerst ansprechende Drehknopf an der Seite 

des WCs dient zur Regelung der Wassertemperatur. 

Das in der Keramik verbaute Thermostat hält 

die eingestellte Temperatur aufrecht.

GENERA Manual is a washing toilet equipped with basic, 

manually adjusted functions. This model offers standard 

washing with adjustable temperature and water pressure.  

 Impeccable hygiene is guaranteed by the rimless bowl 

and seat equipped with the easy-off system, made 

of antibacterial duroplast. The replaceable nozzle tip ensures 

long use and makes manual nozzle washing a lot easier.  
 

The temperature of the washing water can be adjusted using 

an aesthetic knob located on the side of the bowl. It is then 

regulated by a thermostat concealed in the ceramics.  

Das Dusch-WC GENERA Manual 

garantiert Komfort und Hygiene, 

und garantiert so Ihre Zufriedenheit. 

Es verleiht Ihrem Badezimmer Prestige

The GENERA Manual washing toilet 

gurantees comfort and hygiene, and 

therefore increases your satisfaction 

and gives prestige of your bathroom.  

Manual
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KATALOG-CODE
CATALOGUE CODE

S701-510
DUSCH-WC
WASHING TOILET

ABMESSUNGEN WC [CM]: BREITE × TIEFE × HÖHE
BOWL DIMENSIONS (CM): W × D × H
35,5 × 56,0 × 36,0

ABMESSUNGEN WC-SITZ [CM]: BREITE × TIEFE × HÖHE
SEAT DIMENSIONS (CM): W × D × H
36,2 × 44,7 × 3,7

SPÜLUNG
FLUSH
3/5 L

MATERIAL WC-SITZ
MATERIAL (TOILET SEAT)
DUROPLAST

STEUERUNG
CONTROL
KNOPF
KNOBS

TECHNOLOGIE
TECHNOLOGIY

05
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-YEAR 
WARRANTY
ON CERAMICS

-YEAR 
WARRANTY 
ON WASHING 
SYSTEM

-YEAR 
WARRANTY
ON TOILET SEAT

JAHRE
GARANTIE 

AUF KERAMIK

10 3* 3*

JAHRE
GARANTIE 

AUF DAS 
WASCHSYSTEM

JAHRE
GARANTIE 

AUF DEN WC-SITZ

* Die Grundgarantiezeit beträgt 2 Jahre. Die Garantie kann auf 3 Jahre verlängert werden, indem das Produkt auf www.meissen-keramik.com oder über die mobile App registriert wird.
* The basic warranty period is 2 years. The warranty can be extended to 3 years by registering the product at www.meissen-keramik.com or in the mobile app.



05
 ZUSÄTZLICHE WASCHFUNKTIONEN 

ADDITIONAL FUNCTIONS

WOLNY OPAD 
DESKI

SYSTEM ŁATWEGO 
WYPINANIA DESKI

VERDECKTE WANDBEFESTIGUNG
CONCEALED ASSEMBLY

WC-SITZ LEICHT ABNEHMBAR
EASY-OFF SYSTEM

WC-SITZ MIT ABSENKAUTOMATIK
SOFT-CLOSE SYSTEM

MYCIE 
STANDARDOWE

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

WASSERTEMPERATURREGELUNG
WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT

WASCHFUNKTIONEN 
WASHING FUNCTIONS

WASSERDRUCKREGELUNG
WATER PRESSURE ADJUSTMENT
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GENERA Manual
S701-510

DE GENERA Manual Dusch-WC
EN GENERA Manual washing toilet
PL Toaleta myjąca GENERA Manual
RO GENERA Manual WC suspendat
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DE GENERA Manual Dusch-WC
EN GENERA Manual washing toilet
PL Toaleta myjąca GENERA Manual
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VORWANDELEMENTE 
UND BETÄTIGUNGSPLATTEN

FRAME AND BUTTONS
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Vorwandelement

concealed frame

ETERNA VORWANDELEMENT 
Das ETERNA Vorwandelement für GENERA Dusch-WCs besticht durch seine hohe Qualität 

und Zuverlässigkeit und ist der Inbegriff für lange und problemlose Nutzung. Das Vorwandelement 

zeichnet sich durch zahlreiche Features aus, die seine Montage und Nutzung erheblich erleichtern. 

Die pneumatische Spültechnik und die wassersparende Spülung (2/4 l oder 3/5 l) tragen 

zur Ressourcenschonung und zum Umweltschutz bei. Die Kombination des FreshZone Systems 

mit der spülrandlosen Technologie ClearZone erfüllt die strengsten Hygieneanforderungen.

ETERNA CONCEALED FRAME
The ETERNA concealed frame for GENERA washing toilets is synonymous with high quality 

and reliability, as well as a guarantee of many years of trouble-free use of the appliances. 

The frame is equipped with a number of features that make both its assembly and use a lot easier. 

The pneumatic system and the economical flush mode (2/4 l or 3/5 l) have been employed out 

of concern for the environment. The FreshZone function combined with the ClearZone rimless 

technology ensures the highest level of hygiene.

Für das Vorwandelement und all seine Bestandteile 

wird eine 10-Jahre-Garantie gewährt. Die einzelnen 

Teile lassen sich leicht austauschen.

Der Einsatz von ausgereiften und robusten 

Geräten stellt sicher, dass Sie lange Freude 

an den Dusch-WCs von MEISSEN KERAMIK 

haben werden.

The frame and all its components are covered 

by a 10-year warranty. Individual parts are also 

easy to replace.

Thoughtful and reliable design of the appliance 

allows for enjoying the washing toilets from 

MEISSEN KERAMIK for many years.
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Cechy stelaża

-YEAR 
WARRANTY 
ON ALL ELEMENTS 
OF THE FRAME

JAHRE
GARANTIE 

AUF ALLE ELEMENTE 
DES RAHMENS

10
LAT

GWARANCJI

10 LAT GWARANCJI NA 
WSZYSTKIE ELEMENTY 

STELAŻA

-YEAR 
WARRANTY 
FOR A CONCEALED 
FRAME

JAHRE
GARANTIE 
FÜR RAHMEN

UNTERPUTZ

10
LAT

GWARANCJI

10 LAT GWARANCJI NA 
WSZYSTKIE ELEMENTY 

STELAŻA

-YEAR 
WARRANTY
ON THE AVAILABILITY 
OF SPARE PARTS

JAHRE
GARANTIE 

AUF DIE VERFÜGBARKEIT 
VON ERSATZTEILEN

10
LAT

GWARANCJI

10 LAT GWARANCJI NA 
WSZYSTKIE ELEMENTY 

STELAŻA

ETERNA VORWANDELEMENT 
BREITE [CM]

51,0
TIEFE [CM]

VON 11,2 BIS ZU 16,4
HÖHE [CM]

VON 113,0 BIS ZU 133,0

ETERNA CONCEALED FRAME
WIDTH [CM]

51,0
DEPTH RANGE [CM]

FROM 11,2 TO 16,4
HEIGHT RANGE [CM]

FROM 113,0 TO 133,0

TECHNOLOGIE
TECHNOLOGY

KATALOG-CODE
CATALOGUE CODE

K97-439

Vorwandelement

concealed frame
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135±3
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190

510

118

965-1165100
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180

ETERNA
K97-439

DE ETERNA Vorwandelement
EN ETERANA Concealed frame
PL Stelaż podtynkowy ETERNA
RO ETERNA Ramă încastrată
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112-164
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645
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40

Ø110
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965-1165100

230
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ETERNA
K97-439

DE ETERNA Vorwandelement
EN ETERANA Concealed frame
PL Stelaż podtynkowy ETERNA
RO ETERNA Ramă încastrată

ULTRA-LEISES FÜLLVENTIL MIT MESSING-ANSCHLUSSSTÜCK,
NF-ZERTIFIZIERT
ULTRA-LOW-NOISE, 
NF-CERTIFIED FILLING VALVE 

WASSERSPARENDE SPÜLUNG: 
2/4 L, 3/5 L, 3/6 L
ECONOMICAL FLUSHING: 
2/4 L, 3/5 L, 3/6 L

ABLAUFBOGEN – 3 STUFEN VERSTELLBAR
3-WAY DEPTH ADJUSTMENT OF THE OUTFLOW KNEE

FÜSSE – IN 4 POSITIONEN VERSTELLBAR
ROTABLE FRAME FEET; 4 ASSEMBLY POSITIONS

FESTSTELLBREMSE
BREAK IN FRAME FOOT

GALVANISIERTE FÜSSE
GALVANIZED FRAME ELEMENTS

RAHMEN AUS 40 × 40 MM PROFILEN
40 × 40 MM PROFILE FRAME

EASYZONE 
EINFACHES RAHMENBEFESTIGUNGSSYSTEM
EASYZONE 
MOUNTING SYSTEM

2/4L 3/6L

3/5L

1   2   3

360°

Zn

TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

TECHNICAL DRAWINGS

40 x 40 mm

360°

90°
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ANSCHLUSSSET 
FÜR GENERA Manual 
DUSCH-WC
BREITE [CM]

8,0
TIEFE [CM]

2,6
HÖHE [CM]

19,9
FARBE  
GRAU

CONNECTION SET 
FOR GENERA Manual 
WASHING TOILET
WIDTH  [CM]

8,0
DEPTH [CM]

2,6
HEIGHT [CM]

19,9
COLOUR 

GREY

ANSCHLUSSSET  
FÜR GENERA Manual DUSCH-WC
CONNECTION SET FOR 
GENERA Manual WASHING TOILET

TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

TECHNICAL DRAWINGS

LINKS   I   LEFT RECHTS   I   PRIGHT

KATALOG-CODE
CATALOGUE CODE

K99-0340
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Pneumatische Betätigungsplatten

pneumatic buttons

DEKORA 
PNEUMATISCHE 
BETÄTIGUNGSPLATTEN
Die pneumatischen Betätigungsplatten DEKORA sind für die ETERNA Vorwandelemente 

bestimmt. Die eingesetzten technischen Lösungen gewährleisten einen stabilen Betrieb 

des gesamten Systems. Die Spülung ist leise und wird durch leichten Tastendruck betätigt. 

Die Spültasten sind auf 2-Mengenspülung ausgelegt.

Auf diese Weise schonen Sie aktiv die Umwelt.Wir bei MEISSEN KERAMIK entwickeln  

all unsere Produkte mit größter Sorgfalt, die pneumatischen Betätigungsplatten DEKORA 

sind hier keine Ausnahme. Sie weisen unaufdringlich, aber deutlich darauf hin, welche 

Taste die große Spülung auslöst - diese Taste ragt leicht über die Oberfläche 

der Betätigungsplatte hinaus und ist mit einer Zierfase versehen. Die Betätigungsplatte 

ist mit einer weißen oder schwarzen Glasscheibe bedeckt. Die Druckknöpfe sind 

aus gebürstetem Edelstahl gefertigt.

DEKORA 
PNEUMATIC FLUSH BUTTONS
DEKORA pneumatic flush buttons are products designed for ETERNA concealed sets. 

Thanks to the technology used, they guarantee reliable and consistent operation 

of the entire system. The flush can be activated quietly and smoothly with a gentle 

press of a button. The buttons are designed for two flush volumes: with large 

or small amount of water. They will also help you to take care of the environment.

Like all the MEISSEN KERAMIK products, the DEKORA pneumatic flush buttons are 

designed with the utmost care. They subtly but clearly suggest which one activates 

the flush with more water – that button protrudes slightly above the surface of the button 

plate and is finished with a decorative chamfer. The push button plate is covered with 

a sheet of white or black glass, and the buttons are made of polished stainless steel.

Sie können sich für eine runde entscheiden
oder die rechteckige Form der Knöpfe – es kommt 
darauf annur nach deinem geschmack.

You can opt for round or square buttons – it only 

depends on what you like.
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15,3 

18,5

224

164

DEKORA Circle
K97-441

DE DEKORA Circle Pneumatische Betätigungsplatte 
schwarz Glas

EN DEKORA Circle Pneumatic flush button 
black glass

PL Przycisk pneumatyczny DEKORA Circle 
czarne szkło

RO DEKORA Circle Buton pneumaticsticlă  
sticlă neagră

Circle
Pneumatische Betätigungsplatten

KATALOG-CODE
CATALOGUE CODE

K97-441 
SCHWARZ GLAS  I  BLACK GLASS

K97-443 
WEISS GLAS  I  WHITE GLASS

PNEUMATISCHE BETÄTIGUNGSPLATTE
DECORA Circle
ABMESSUNGEN DER BETÄTIGUNGSPLATTE 
BREITE × TIEFE × HÖHE [CM]
22,4 × 1,53 × 16,4
TIEFE MIT BETÄTIGUNGSPLATTE [CM]
1,85
MATERIAL DER BETÄTIGUNGSPLATTE
GLAS
MATERIAL DER DRUCKKNÖPFE
EDELSTAHL GEBÜRSTET

PNEUMATIC BUTTONS
DECORA Circle
SIZE OF BUTTON [CM]: W × D × H
22,4 × 1,53 × 16,4
DEPTH WITH BUTTON [CM]
1,85
MATERIAL 
GLASS
BUTTON MATERIAL
BRUSHED STAINLESS STEEL

146 147

pneumatic buttons

TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

TECHNICAL DRAWINGS



15,3 

18,5

224

164

DEKORA Square
K97-444

DE DEKORA Square Pneumatische Betätigungsplatte  
weiß Glas

EN DEKORA Square Pneumatic flush button  
white glass

PL Przycisk pneumatyczny DEKORA Square  
białe szkło

RO DEKORA Square Buton pneumatic  
sticlă albă

TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

TECHNICAL DRAWINGS

PNEUMATISCHE BETÄTIGUNGSPLATTE
DECORA Square
ABMESSUNGEN DER BETÄTIGUNGSPLATTE 
BREITE × TIEFE × HÖHE [CM]
22,4 × 1,53 × 16,4
TIEFE MIT BETÄTIGUNGSPLATTE [CM]
1,85
MATERIAL DER BETÄTIGUNGSPLATTE
GLAS
MATERIAL DER DRUCKKNÖPFE
EDELSTAHL GEBÜRSTET

PNEUMATIC BUTTONS
DECORA Circle
SIZE OF BUTTON [CM]: W × D × H
22,4 × 1,53 × 16,4
DEPTH WITH BUTTON [CM]
1,85
MATERIAL 
GLASS
BUTTON MATERIAL
BRUSHED STAINLESS STEEL

KATALOG-CODE
CATALOGUE CODE

K97-442 
SCHWARZ GLAS  I  BLACK GLASS 

K97-444 
WEISS GLAS  I  WHITE GLASS

Square
Pneumatische Betätigungsplatten

pneumatic buttons
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SIE HABEN 
DIE WAHL

YOUR 
SELECTION

SIE HABEN DIE WAHL
Die Dusch-WCs von MEISSEN KERAMIK sind eine gute Wahl für eine langfristige 

Entscheidung. Hohe Qualität, ansprechendes und modernes Design sowie ausgereifte 

Technologien sind die Garantie für die Einzigartigkeit dieser Badausstattung. 

Zukunftsweisende Lösungen verleihen Ihrem Badezimmer das gewisse Etwas, gepaart 

mit stilvollem und edlem Design bilden sie ein Interieur, das sich sehen lassen kann.

YOUR SELECTION
MEISSEN KERAMIK washing toilets are a reliable choice for many years. 

Top quality, range of patterns, world-class design and advanced technologies 

define the timeless uniqueness of these appliances. Out-of-the-box solutions 

lend the bathroom prestige, while their refined beauty adds a touch of elegance. 
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Der Katalog dient lediglich Anschauungszwecken. 
Der Hersteller behält sich das Recht vor, 

das im Katalog vorgestellte Angebot zu ändern. 
Das tatsächliche Aussehen der Produkte 

kann aufgrund der verwendeten Drucktechnik 
von den auf den Fotos dargestellten Produkten abweichen.

The catalogue represents reference material. 
The manufacturer reserves the right to modify the offer 

presented in the catalogue. Due to the printing technology 
used, the actual appearance of the products may differ 

from the products shown in the photographs.




